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[retadreso de instruisto]
Inleiding
Taalfamilie
Plantaal gebaseerd op de Indo-Europese talen: ± 70% Romaans, ± 20% Germaans en dan nog wat Slavisch en Hebreeuws.
Waar
Er is geen streek met moedertaalsprekers, maar je vindt waarschijnlijk in elk land van de wereld wel mensen die het spreken. De grootste concentratie bevindt zich in Europa.
Hoeveel
Een zeer moeilijke vraag. Er mogen er nog 10 miljoen zijn, dit blijft relatief weinig ten opzichte van de totale wereldbevolking. Mocht je een betrouwbare statistische meting willen doen, dan zou je zoveel mensen moeten ondervragen in zoveel verschillende landen dat het onbegonnen werk is. Toch een schatting: Moedertaalsprekers: vermoedelijk enkele duizenden. Hoeveel mensen er zich kunnen in uitdrukken is sterk afhankelijk van welke eisen je stelt aan de kennis van de taal. Er zijn schattingen van enkele honderdduizenden tot vele miljoenen.
Het ontstaan
In 1887 verscheen de eerste publicatie over het Esperanto in een dunne brochure in het Russisch, Pools, Duits en Frans met de titel Internationale taal, voorwoord en volledig leerboek, geschreven door dr. Esperanto. Achter deze schuilnaam verborg zich een Poolse oogarts, L. L. Zamenhof (1859-1917). Zijn schuilnaam werd al spoedig de eigennaam van de internationale taal. Esperanto betekent letterlijk "hij die hoopt".

1889: Eerste tijdschrift

1905: Eerste wereldcongres in Boulogne-sur-mer.

1908: ontstaan U.E.A. (Esperanto Wereld Vereniging)

1930: Plena Vortaro (Verklarend Woordenboek in Esperanto)

1954: Eerste Unesco-resolutie

1998: U.E.A in officiële relatie met de VN.
Alfabet en uitspraak
De letters
Er zijn 28 letters:

a, b, c, ĉ, d, e, f, g, ĝ, h, ĥ, i, j, ĵ, k, l, m, n, o, p, r, s, ŝ, t, u, ŭ, v, z

Bij het uitspreken zet men achter de medeklinkers een 'o' (bo, co,...)
De uitspraak
De volgende letters worden uitgesproken zoals in het Nederlands:
· a, b,  d, f, h, i, j, k, l, m, n, o, p, r, s, t, v, z
De volgende letters worden verschillend uitgesproken dan in het Nederlands:
· c (ts), ĉ (tsj), e (kip), g (garçon), ĝ (gentleman), ĥ (echo), ĵ (journaal), ŝ (sjaal), u (oe), ŭ (w)
De klemtoon
Voorlaatste lettergreep
Grammatica
Naamvallen, geslacht
Naamvallen: nominatief en accusatief

Accusatief, met uitgang -n:
· Aanduiden lijdend voorwerp

· Weglaten van een voorzetsel
Geslacht: geen
Naamwoorden
Substantieven: eindigen op -o

Adjectieven: eindigen op -a
Werkwoordvervoeging
Tegenwoordige tijd: -as (met 'a' van vandaag)
	
	beminnen
	zijn
	hebben

	infinitief
	ami
	esti
	havi

	ik
	mi amas
	mi estas
	mi havas

	jij (informeel)
	vi amas
	vi estas
	vi havas

	gij, u (formeel)
	vi amas
	vi estas
	vi havas

	hij, zij, het
	li, ŝi, ĝi amas
	li, ŝi, ĝi estas
	li, ŝi, ĝi havas

	wij
	ni almas
	ni estas
	ni havas

	jullie
	vi amas
	vi estas
	vi havas

	zij
	ili amas
	ili estas
	ili havas


Andere enkelvoudige tijden: -is (verleden tijd, 'gisteren'), -os (toekomstige tijd, 'morgen')

Deelwoorden: 

Actieve deelwoorden: -ant- (tegenwoordig), -int- (verleden), -ont- (toekomstig)
Bvb. manĝanto: de eter, hij die aan het eten is; manĝinto: hij die at; manĝonto: hij die op het punt staat te eten
Passieve deelwoorden: -at- (tegenwoordig), -it- (verleden), -ot- (toekomstig)
Bvb. manĝato: de gegetene, hij die wordt gegeten; manĝito: hij die werd gegeten; manĝoto: hij die op het punt staat gegeten te worden

Samengestelde tijden: 1hulpwerkwoord: esti
Bvb.: Li estas manĝanta: hij is aan het eten

Li estas manĝata: hij wordt gegeten
Verder bestaan 

Voorwaardelijke wijze: -us (bvb. li manĝus: hij zou eten)

Verzoek/bevel:: -u (bvb. manĝu: eet)
Zinsvorming
Zeer vrije zinsbouw.

Granda kato, kato granda: grote kat

Viro mordas hundon, Hundon mordas viro, Viro hundon mordas, Mordas hundon viro, ...: Man bijt hond. 
Curiosa
16 grammatica-regels!

Bijwoord: uitgang -e

Meervoud: uitgang -j

Ĉu: om een vraag aan te duiden
Woordenschat
Het lidwoord
La: bepaald lidwoord.

Geen onbepaald lidwoord

Enkele basiswoorden
	moeder / vader
	patrino / patro

	mama / papa
	panjo / paĉjo

	zoon / dochter
	filo / filino

	jongen / meisje
	knabo / knabino

	
	

	seconde
	sekundo

	minuut
	minuto

	uur
	horo

	dag
	tago

	week
	semajno

	maand
	monato

	jaar
	jaro

	eeuw
	jarcento

	
	

	dag / nacht
	tago / nokto

	morgen / avond
	mateno / vespero

	middag / middernacht
	tagmezo / noktomezo

	
	

	noord / zuid
	nordo / sudo

	oost / west
	oriento / okcidento

	
	

	huis / thuis
	domo / hejme

	tafel / stoel
	tablo / seĝo

	appel
	pomo

	potlood
	krajono

	papier
	papero

	boek
	libro

	
	

	en / of
	kaj / aŭ

	ja / neen
	jes / ne


Getallen
	0
	nulo
	10
	dek

	1
	unu
	11
	dek unu

	2
	du
	12
	dek du

	3
	tri
	13
	dek tri

	4
	kvar
	20
	dudek

	5
	kvin
	30
	tridek

	6
	ses
	100
	cent

	7
	sep
	123
	cent dudek tri

	8
	ok
	1.000
	mil

	9
	naŭ
	1.000.000
	miliono


Van links naar rechts, elk significant cijfer 1 woord.

Correlatieven of tabelwoorden:
	
	ki- 
vragend,
betrekkelijk
	ti-
aanwijzend
	ĉi-
algemeen
	i-
onbepaald
	neni-
ontkennend

	-u
persoon
	kiu
wie, die, 
welk, wat 
	tiu
die, dat 
	ĉiu
ieder, elk 
	iu
iemand, 
een of ander 
	neniu
niemand, geen enkel 

	-o
ding
	kio
wat, dat
	tio
dat
	ĉio
alles, 
elk ding 
	io
iets, 
een of ander ding 
	nenio
niets

	-a
soort
	kia
wat voor een 
	tia
zo'n
	ĉia
allerlei
	ia
een of ander (soort) 
	nenia
geen enkel (soort) 

	-es
bezit
	kies
van wie 
	ties
diens
	ĉies
ieders
	ies
iemands
	nenies
niemands

	-el
manier /
graad
	kiel
hoe, zoals 
	tiel
zo
	ĉiel
op elke manier 
	iel
op een of 
andere manier 
	neniel
op geen 
enkele manier 

	-e
plaats
	kie
waar
	tie
daar
	ĉie
overal
	ie
ergens 
	nenie
nergens

	-am
tijd
	kiam
wanneer, toen 
	tiam
dan, toen 
	ĉiam
altijd
	iam
ooit, eens 
	neniam
nooit

	-om
hoeveelheid
	kiom
hoeveel
	tiom
zoveel
	ĉiom
alles
	iom
iets, 
een beetje 
	neniom
niets (ervan) 

	-al
reden
	kial
waarom
	tial
daarom
	ĉial
overal om 
	ial
ergens om 
	nenial
nergens om 



Uitdrukkingen
	Dag! (informeel)
	Saluton! (neformale)

	Goeie dag!
	Bonan tagon!

	Goeie morgen!
	Bonan matenon!

	Goeie nacht!
	Bonan nokton!

	Tot (weerziens)!
	Ĝis (revido)!

	Gelieve (= ik verzoek)
	Bonvolu (= mi petas)

	(Veel) dank!
	(Multan) dankon!

	Verontschuldig me!
	Pardonu min!

	Zeer goed!
	Tre bone!

	Smakelijk eten!
	Bonan apetiton!

	Smakelijk eten! (informeel)
	Bonan apetiton! (neformale)

	Gezondheid! (drinken)
	Sanon! (trinkado)

	Hoe heet je / Hoe heten jullie?
	Kiel vi nomiĝas (singulare) / Kiel vi nomiĝas? (plurale)

	Mijn naam is xx, mij familienaam yy
	Mia nomo estas xx, mia familia nomo yy

	Erg aangenaam!, (bij kennismaking)
	Tre agrable (ekkoni vin) (ĉe interkonatiĝo)

	Ik spreek maar enkele woorden ***taal***
	Mi parolas nur iomete la ***lingvon***

	Ik begrijp niets
	Mi nenion komprenas

	Hoeveel kost dat?
	Kiom tio kostas?

	Hoeveel moet ik betalen?
	Kiom mi pagu?

	De rekening a.u.b.
	La konton mi petas

	Ik ben een Belg / Vlaming,...
	Mi estas belgo / flandro…

	Bent u ***inwoner*** / ***inwoonster***?
	Ĉu vi estas ***loĝanto*** / ***loĝantino***?

	Ik ben geen ***inwoner*** / ***inwoonster***
	Mi ne estas estas ***loĝanto*** / ***loĝantino***

	Een aangenaam feest!
	Agrablan festadon!

	Een gelukkig Nieuwjaar!
	Feliĉan Novjaron!

	
	

	Aandacht!
	Atenton!

	Open / gesloten
	Malfermita / Fermita

	WC
	Necesejo

	Ingang / uitgang
	Enirejo / elirejo

	Ik hou van je
	Mi amas vin

	
	

	Oost west, thuis best
	Ĉie estas varme, sed hejme plej ĉarme

	Missen is mannelijk 
	Erari estas vire 

	Wie bij de hond slaapt, krijgt zijn vlooien
	Kiu ludas per koto, malpurigas la manojn


Curiosa
Voorvoegsels:

	bo-
	verwantschap door het huwelijk:
	patro = vader 
	bopatro = schoonvader 

	dis-
	verspreiding naar alle richtingen: 
	ĵeti = werpen 
	disĵeti = uiteen werpen, verstrooien 

	ek-
	beginnende of kortstondige handeling:
	kanti = zingen 
	ekkanti = aanheffen 

	eks-
	zoals ex-
	
	

	fi-
	ongunstige eigenschap: 
	viro = man 
	fiviro = schurk 

	ge-
	beide geslachten: 
	patro = vader 
	gepatroj = ouders

	mal-
	tegengestelde betekenis: 
	riĉa = rijk
fermi = sluiten 
	malriĉa = arm
malfermi = openen 

	mis-
	verkeerd, onjuist: 
	uzi = gebruiken 
	misuzi = misbruiken 

	pra-
	zoals oer-:
	tempo = tijd
avo = grootvader 
	pratempo = oertijd
praavo = overgrootvader 

	re-
	opnieuw; terugkerende handeling: 
	veni = komen
legi = lezen 
	reveni = terugkomen
relegi = herlezen 


Achtervoegsels (invoegsels):

	-aĉ
	ongunstig uiterlijk: 
	domo = huis 
	domaĉo = krot 

	-ad
	voortdurende handeling: 
	paroli = spreken 
	paroladi = een rede houden 

	-aĵ
	voorwerp:
	mola = zacht
porko = varken
amiko = vriend 
	molaĵo = zacht ding
porkaĵo = varkensvlees
amikaĵo = vriendendienst 

	-an
	bewoner, lid of aanhanger: 
	klubo = club 
	klubano = clublid 

	-ar
	verzameling:
	arbo = boom 
	arbaro = bos, woud 

	-cĵ
	mannelijke koosnaam: 
	Vilhelmo = Wim/Willem 
	Vilĉjo = Wimpie 

	-ebl
	mogelijk, ...baar: 
	vidi = zien
	videbla = zichtbaar 

	-ec
	eigenschap, abstractie:
	juna = jong 
	juneco = jeugd (het jong zijn) 

	-eg
	vergroting:
	varma = warm 
	varmega = heet 

	-ej
	plaats:
	lerni = leren 
	lernejo = school 

	-em
	gewoonte:
	babili = babbelen 
	babilema = praatziek 

	-end
	noodzakelijk zijn: 
	fari = doen 
	farenda = wat gedaan moet worden 

	-er
	kleinste onderdeel: 
	akvo = water 
	akvero = druppel 

	-estr
	hoofd, chef 
	ŝipo = schip 
	ŝipestro = kapitein 

	-et
	verkleinwoord:
	ridi = lachen 
	rideto = glimlach 

	-i
	land:
	belgo = Belg 
	Belgio = België 

	-id
	afstammeling:
	reĝo = koning
ŝafo = schaap 
	reĝido = prins
ŝafido = lam 

	-ig
	maken:
	morto = dood 
	mortigi = doden 

	-iĝ
	worden:
	ruĝa = rood 
	ruĝiĝi = rood worden, blozen 

	-il
	werktuig:
	tranĉi = snijden 
flugi = vliegen 
	tranĉilo = mes 
flugilo = vleugel 

	-in
	vrouwelijke vorm: 
	onklo = oom 
	onklino = tante 

	-ind
	het waard zijn: 
	admiri = bewonderen 
	admirinda = bewonderenswaardig 

	-ing
	houder voor één voorwerp: 
	plumo = pen 
	plumingo = penhouder

	-ism
	leer:
	sociala = sociaal 
	socialismo = socialisme 

	-ist
	beroep:
	instrui = onderwijzen 
	instruisto = onderwijzer 

	-nj
	vrouwelijke koosnaam: 
	patrino = moeder 
	panjo = Mama, Mammie 

	-uj
	 container, volledige houder
 boom
 land 
	sukero = suiker

pruno = pruim

Belgo = Belg 
	sukerujo = suikerpot 

prunujo = pruimenboom

Belgujo = België

	-ul
	persoon met de eigenschap: 
	riĉa = rijk 
	riĉulo = rijkaard 

	-um
	onbepaald:
	plena = vol 
	plenumi = vervullen 
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